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M40.1000.01 Entretien

	➢ Retirer le bloc de positionnement [35]

	➢ L’indicateur de tension de chaîne [34] doit se trouver tout à gauche

	➢ Desserrer les vis dans l’ordre suivant : [32], [33]
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M40.1000.01Entretien

	➢ Soulever et retirer avec précaution la chaîne à mortaiser [30]

	➢ Respecter le sens de la marche [50] de la chaîne à mortaiser

	➢ Aspirer la poussière et les copeaux
	➢ Contrôler la souplesse des poulies []
	➢ Ne pas utiliser d’huile ou de lubrifiants
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M40.1000.01 Entretien

	➢ Placer la chaîne à mortaiser [30] avec précaution

	➢ Monter le bloc de positionnement [35]

	➢ Tendre et fixer la chaîne à mortaiser [30]
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M40.1000.01Entretien

	■ Nous recommandons un mortaisage sur une pièce d’essai.

REMARQUE

Mortaiser la pièce à usiner

	➢ Monter le cache supérieur [13]
	➢ Monter le cache inférieur [14]
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M40.1000.01 Que faire si... ?

La chaîne à mortaiser est bloquée dans 
le bois.

Le perçage n’a pas été effectué dans un
des matériaux prévus.

	➢ Utiliser uniquement des pièces à 
usiner en bois, en aggloméré ou en 
bois revêtu d’époxy.

Une forte fumée se dégage lors du 
mortaisage.

La chaîne à mortaiser [30] a été mal 
installée.

	➢ Remplacer la chaîne à mortaiser [30]. 
Respecter le sens de la coupe.

La chaîne à mortaiser [30] est émoussée. 	➢ Remplacer la chaîne à mortaiser [30].

La chaîne à mortaiser [30] a été huilée. 	➢ Ne pas huiler la chaîne à mortaiser [30].

Dysfonctionnement Cause possible Solution

Dysfonctionnement Cause possible Solution

Les mortaises sont
décentrées ou dans la
mauvaise position.

La butée [10] est mal réglée. 	➢ Régler la butée [10].

Présence de copeaux entre la butée [10] 
et la pièce à usiner [W].

	➢ Retirer les copeaux et saletés.

L’épaisseur de plaque est mal réglée. 	➢ Respecter les limites d’utilisation de la 
pièce à usiner [W].

La mortaise est dans la mauvaise 
position.

	➢ Voir le chapitre « Vérification de la pièce 
à usiner [W] ».

La profondeur de mortaisage n’a pas été 
atteinte.

Copeaux dans la course de mortaisage. 	➢ Retirer les copeaux de la course de mortaisage.

La machine heurte un objet. 	➢ Retirer l’objet.

La chaîne à mortaiser [30] est émoussée. 	➢ Remplacer la chaîne à mortaiser [30].

Erreur lors de la mise en place de la ferrure. Copeaux dans la mortaise. 	➢ Retirer les copeaux de la mortaise.

Les mortaises sont grandes, ovales ou 
présentent des éclats.

La chaîne à mortaiser est émoussée. 	➢ Remplacer la chaîne à mortaiser [30].
	➢ Contrôler la tension de la chaîne à mortaiser [34].

La pièce à usiner est rayée. La table de travail [9] est souillée ou 
endommagée.

	➢ Nettoyer la table de travail [9].
	➢ Contrôler si la table de travail [9] est 
endommagée.

Les règles [23] et les butées [10] sont encrassées. 	➢ Nettoyer les règles [23] et les butées [10].

Erreur lors du mortaisage

Erreur sur la pièce à usiner
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M40.1000.01Que faire si... ?

Le moteur ne tourne pas. La machine n’est pas raccordée au 
réseau d’air comprimé.

	➢ Brancher la machine sur le réseau 
d’air comprimé.

La machine n’est pas raccordée au 
réseau électrique.

	➢ Brancher la machine sur le réseau 
électrique.

Le bouton d’acquittement [24] n’a pas été enfoncé. 	➢ Appuyer sur le bouton d’acquittement [24].

La protection en amont du bâtiment s’est 
déclenchée.

	➢ Réactiver ou changer le fusible.

Les fusibles [42] de la machine ont sauté. 	➢ Enclencher le fusible [42].

Machine raccordée à une tension incorrecte. 	➢ Vérifier la tension du réseau et la 
comparer avec le schéma de mon-
tage. Vérification par un électricien 
habilité.

Le moteur est défectueux. 	➢ Faire remplacer le moteur par un 
électricien habilité.

Dysfonctionnement Cause possible Solution

Erreur de fonctionnement sur la machine

Mouvement vers le bas mais plus vers 
le haut.

Pression trop faible. 	➢ Vérifier le réglage du régulateur de 
pression du filtre [21].

Tuyau pneumatique plié ou 
endommagé.

	➢ Vérifier les conduites d’air.

Le bouton d’acquittement [24] n’a pas 
été enfoncé.

	➢ Voir le branchement au réseau d’air 
comprimé dans le chapitre « Mise en 
service ».

Raccord du filtre à air non étanche. Le flexible d’air n’est pas étanche. 	➢ Remplacer le flexible d’air.

L’unité de filtre à air [21] n’est pas 
étanche.

	➢ Remplacer l’unité de filtre à air [21].

L’élimination des copeaux est 
insuffisante.

L’aspiration des copeaux n’est pas 
activée.
Aspiration insuffisante

	➢ Mettre en marche l’aspiration des 
copeaux.

	➢ Respecter les exigences relatives à 
l’aspiration
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M40.1000.01 Informations complémentaires

Caractéristiques techniques

Hauteur :___________________________________________________________ 1 530 mm
Largeur :_ ___________________________________________________________  550 mm
Profondeur :_ ________________________________________________________  770 mm
Poids :_ ________________________________________________________________  99 kg

Pression d’air comprimé :______________________________________________ 5 à 7 bar
Consommation d’air :_ _________________________________________ 1,5 litre par cycle    

Pression négative :_____________________________________________ 250 à 350 mbar
Débit volumétrique :_ _______________________________________________  1 400 m³/h
Vitesse d’air :_ __________________________________________________  min. 20 m/sec
Version :____________________________________________________________TRGS 553

Dimensions / Poids

Énergie pneumatique

Aspiration

Énergie électrique Tension :_ __________________________________________________  3P/N/PE AC 400 V
Puissance :___________________________________________________________  2,6 kW	
Protection en amont :_____________________________________________________ 16 A
Prise :__________________________________________  prise CEE, 5 pôles, 16 A, 400 V

Climat ambiant Transport/stockage :_______________________________________________  -30 à 70 °C
Fonctionnement :____________________________________________________  0 à 50 °C
Humidité relative (fonctionnement) :___________________  5 à 93 % sans condensation
Altitude maximale :______________________________________________  max. 2 000 m

Niveau de pression acoustique d’émission pondéré A :__________________  95,1 dB(A)
Incertitude de mesure :______________________________________________  +/- 4 dB(A)

Matériaux :__________________ Panneaux de particules, MDF, bois (à avance réduite)
Profondeur du corps de meuble :_______________  min. 290 mm jusqu’à max. 700 mm
Hauteur du corps de meuble :_____________________________________  200 à 600 mm
La rallonge doit être utilisée pour les hauteurs du corps de meuble supérieures à 
600 mm.
Épaisseur de plaque :_______________________________________________16 à 25 mm

Pression acoustique

Pièce à usiner
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M40.1000.01

Plaque signalétique

Type d’appareil : mortaiseuse

Informations complémentaires

Déclaration de conformité UE simplifiée pour M40.1000.01

Julius Blum GmbH déclare par la présente que le type de machine M40.1000.01 est conforme aux directives 2006/42/CE, 2014/30/
UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse Internet suivante : 
www.blum.com/compliance

Élimination des aides de mon-
tage électriques

Les aides de montage électriques ne doivent pas être jetées avec les déchets ména-
gers. Veuillez vous renseigner à ce sujet auprès de votre administration communale. 
Les aides de montage électriques de BLUM remplissent les exigences de la directive 
2012/19/UE - Directive DEEE.

La collecte sélective des appareils électriques et électroniques permet la réutilisation, 
la valorisation des matériaux ou d’autres formes de valorisation des appareils usagés. 
Le traitement des déchets permet ainsi d’éviter les effets négatifs sur l’environnement 
et la santé dus à la présence éventuelle de matériaux dangereux dans les appareils.

Les aides de montage électriques peuvent être retournées au fabricant à la fin de 
leur durée d’utilisation ou de leur durée de vie pour être valorisées ou, si cela s’avère 
raisonnable d’un point de vue écologique, recyclées ou réparées.
Vous trouverez de plus amples informations sous le lien suivant : 
www.blum.com/recycling

Stockage de l’énergie : La machine ne dispose pas d’un stockage de l’énergie électrique ou pneumatique.

Image symbolique
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M40.1000.01 Informations complémentaires

Schéma électrique :
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M40.1000.01Informations complémentaires

Schéma électrique :



 D
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M40.1000.01 Informations complémentaires

Schéma pneumatique :



 D
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M40.1000.01

Schéma pneumatique :

Informations complémentaires
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M40.1000.01 Informations complémentaires

Schéma pneumatique :
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M40.1000.01

Schéma pneumatique :

Informations complémentaires
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M40.1000.01 Informations complémentaires

Schéma pneumatique :
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M40.1000.01Notes
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Vous trouverez les partenaires Blum du monde entier sur :

Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


